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Annoranusi: OObEKTOM M3y4YEHUs CTAaThU SBISAETCS >KUBOIMCHBIN 3K(ppacuc B poMaHe
Onpnoca Xakcnu "Point Counter Point". Beinenensl nentpanbias n nepudepuiinas va-
cTU dK(ppacTuueckoro Tekcra. MccienoBaHbsl coCcTaBiAOIIUE 3K(PPACTHIECKOTO OIUCA-
HUS, IPEeJICTaBIeHHOrO B pomMaHe O. Xakciu. DcTeTHuecKasi COCTaBIAIOIas MPOsIBIAETCA
B BBICOKO# OLIEHKE KapTHHBI KaK 3CTETUYECKOro o0bekra. CeMHOTHYECKast COCTABISIONIAs
MIPOSIBIISIETCS B MEPEBOJIE C OAHOW CHCTEMBI 3HAKOB (KMBOITMCH) Ha JPYyTrylo (JIuTepary-
pBl): dKpacTHuecKuid BepOaIbHBII TEKCT B KaueCTBE O3HAYAIOIIETO yKa3bIBacT Ha CBOE
03Ha4aeMoe — >KHBONHCHOE MOJOTHO, CO3AaHHOE IIABHBIM I€pOEeM pOMaHa — XYIOXKHH-
KOM. ApXETHITMUYECKas COCTABISIONIAsl MPOSBISETCS B (DYHKIMOHHPOBAHUH SK(ppacuca
(MOHOJIOTMYECKOTO M JJHAJIOTUYECKOr0), CrelM()UIecKUe YepThl KOTOPOTO BIIHCBHIBAIOTCS
B apXETHITMUYECKYIO CXEMY aHTHYHOTO ApEBHErpedeckoro skdpacuca. JIMHrBuCcTHYECKAS
COCTABJISIIOLIAsT MPOSIBIISICTCS B HAJIWYMU B OKPPACTUUECKOM OIMCAHMM NEPLENTHBHOMN
JIEKCUKH, OTHOCSIIEHCS] K BU3yaJIbHOM MOJAJIbHOCTH, HAIIPABJICHHOM Ha MOOYXJCHUE YH-
TaTeJIsA-3pUTEINS K CO3EPIIaHII0 H300paXKeH!sI U Ha POOYKIEHHE B HEM YyBCTBA IIpeKpac-
HOTO TPH CO3EpLAHNUU IIpeMeTa UCKYCCTBA. [ epMeHeBTHYECKas COCTABIISAIONIAs IPOSBIIS-
€TCsI HE CTOJIBKO B MHTEPIIPETAI[MH KaPTUHBI, CKOJIBKO B MCTOJIKOBAHUU ITOCPEACTBOM 3TOM
KapTHHBI CyTH TBOPUYECTBA B IEJIOM, IPE/ICTABISIIONIETO cOOOW BEYHOE, HEMOJBIACTHOE
BPEMEHH SIBJICHUE, TIPOTHBONOCTABICHHOE OPEHHOCTH JKU3HU. B crarbe n3ydeHsl QyHK-
UM 9K pacrca B pOMaHe: ICTETHYECKU-0IIEHOUHAsI, IECKPUIITHBHAS, SMOLMOHAIBHO-BO3-
JefcTByOIIas, XapaKTepU3yolasi, HCTOIKOBBIBAOIIASL.

Jost murupoBanmsi: Kapnyxuna T. 1. @ynkunonupoBanue skdpacuca B pomane O. Xakcnu "Point Counter Point"
(«KonrpanyHkr») // Bectank Kemeposckoro rocynapcrsennoro yuusepeurera. 2018. Ne 1. C. 184-192. DOI:10.21603/

2078-8975-2018-1-184-192.

B nocnennee Bpemst Bce Oosiblliee BHUMaHKE CIIEIUAITH-
CTOB B 00JIACTH JIUTEPATYPOBEICHUS Y JIMHIBUCTUKH TIPH-
BJICKaCT Takoe sIBIEHHE, Kak dk(ppacuc. OmyOInKoBaHbI
paboThl, MpoaHaIM3MpoBaBUIME dK(pacuc Ha Marepuale
npo3anueckux [1-10] u mostuueckux [11-17] mpoussene-
HUii. bosplias 3acityra B M3BJI€UEHUN TEPMHUHA «IKPPACHCH
W3 aHTUYHON PUTOPHUKH U BBEJCHUU €r0 B OTEUECTBEHHBII
Hay4HbIi 06opot npunaexxutr H. B. Bparunckoii, npoa-
HaJIM3UPOBABIIEH T'€HE3UC U IBOIIONNIO TEPMHUHA, a TAKKE
BBIJICNIMBIICH TaKHe Pa3sHOBHIHOCTU dK(pacuca, Kak Mo-
HOJIOTHYCCKUH / TUATOTUICCKIIA, OMMHOYHBIN / CePUUHBIH,
nosTryeckuii / mpozanueckuii [18—19].

Okdpacuc (9kdppasa) (ot rped. ek-phraso — BbICKa3bI-
BaTbh, BBIPaKaTb) NPEACTABISET COOOH CIIOBECHOE OIH-
CaHHE B JINTEPATYpHOM IPOU3BEIEHUU PYKOTBOPHOTO
npeaMera — apredakTa, SBISIOLIEroCs MPEIMETOM HCKYC-
CTBa, PEaJbHOTO UM BBIMBIIIIEHHOTO (KapTUHBI, CTaTyH,
Yamny, muTa, Xpama, 1sopua u T. ). Onucanue mpecie-
JIyeT IIeJIb CO3/1aHusl 0COO0TO «BUIAECHUNY, «IIOCTUKECHUI»
npousBeneHus [20], COOTHOCUMOTO C €ro COICPIKAHUEM.

HecMoTps Ha 3aMeTHOE IPOABUIKEHHUE B UCCIIEOBAHUU
sKk(pacuca B HOCIeIHEE IECATHIIETHE, CIIETYET BCE KE OT-
METUTh HEJOCTATOYHYIO U3yUE€HHOCTH JAaHHOTO SIBJICHUS,
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4TO AeNaeT oOpalleHue K ero mpoOIeMaTuke BECbMa aK-
myaneneim. IlpeacraBiusercs HEOOXOAUMBIM PACIIUPUTD
Kpyr aBTOpPOB, HAMOCTHIIb KOTOPBIX pPacCMaTpUBAJICS
OBl uepes Npu3My SKPPACTHYECKOTO BUACHUS, YTO ITO3BO-
JUT 04epTUTH chepy peannzanuu n300pa3uTebHO-BhIpa-
3UTEJBHBIX BO3MOXKHOCTEH JK(pacuca, 3aJI0KCHHBIX Ca-
Mol mpuponoil B3auMoeiicTBYSI, B3aUMOIIPOHUKHOBEHUS
pa3HBIX HUCKYCCTB, COCTaBISIOIUX CYTh dK(ppacuca Kak
JUTEPaTyPHOrO NpueMa. AKTyaJbHOCTh pabOThI orpe/e-
JISIeTCsl TAaKXkKe TeM, UTO MCCIIeTyeMblil B HACTOAIIEH cTaThe
poMan Onnoca Xakcnu «KontpanyHkt» [21] He moaBep-
rajicsi paHee W3yYCHHIO C TOYKH 3peHUs! (DYHKIHOHUPO-
BaHMsI B HEM 3K(dpacTuueckux onucaHuil. Bocronnenue
9TOro Npodena Tem Oosiee BaKHO, TaK Kak JTaHHBIH pOMaH
otHocuTcs K xkanpy "Kunstlerroman" [22], B ieHTpe BHU-
MaHHs KOTOPOTO HaXOIUTCS TBOpYECKasl Cyap0a Xymoxk-
HUKa, BCJIEACTBHUE YETO B IPOU3BEICHUH 3aMETHYIO POJIb
UTPAIOT OMUCAHUS XKUBOMUCHBIX KapTHH. [ JTaBHBIM Tepo-
€M poMaHa sBJseTcs XynokHUK J[>koH buaneiik, koroporo
MBI 3aCTaEM BCE €IIE B 36HUTE CIaBbl, HO yXKE Ha 3aKaTe
YKU3HEHHOTO MyTH.

Ocobas poib B poMaHe OTBEJIeHa KAPTHHE XY/I0)KHUKA
«Kynansmukn» ("Bathers"), HancanHo# B iepuo pac-
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I[BETa €ro TBOPYECKUX CHJI. DTO KUBOIMHUCHOE IMOJIOTHO,
caykamiee pedepeHTOM 3KPPacTHUCCKOTO OIMUCAHMUS,
BXOJAIIEE B XyHOXKECTBEHHO-OOpa3HBI MHUpP pOMaHa,
HOCHT aTpuOyTHpPOBaHHBII Xapakrep [23], peneBaHTHBIN
TOJIBKO JUIsl JJAaHHOTO pPOMaHa, SIBISIIOIIETOCs XyJ0XKe-
CTBCHHBIM BBIMBICIIOM.

VYkazaHHOe IK(PPACTHUECKOE ONHMCAHHE M SIBJISETCS
00BEKTOM M3yueHUs HacTosiel craThu. Llens nccneno-
BaHUS 3aKJIIOYAETCS B BBISIBICHHH OCOOCHHOCTEH (yHK-
uuoHupoBanus skppacuca B pomane O. Xaxcnu «Kon-
TpamyHKT». B 3aaun paboTbl BXOAHT:

— paccMOTpeTh Pa3HOBUIHOCTH d(pacuca, Auagoruye-
CKOTO M MOHOJIOTHYECKOTO, IIPE/ICTABICHHBIX B POMaHE;

— J1aTh OIICHKY OIHMCHIBAEMOMY H300paKEHUIO Kak
ICTETUYECKOMY OOBEKTY;

— paccMOTpeTb OIMCaHHWE >KUBOIMCHOIO IMOJOTHA
C TOYKH 3PEHUS CEMUOTUYECKOTO MOAX0/AA;

— BBISIBUTH apXCTUIHYCCKHE KOPHHU IKPPACTHICCKOTO
OTIMICAHHS,

— W3YYUTbH SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA, HCIIOIb30BAHHBIE aBTO-
POM B 9K(AaCTHYECKOM ONUCAHHU;

— paccMOTpeTh ONHChIBAEMOE M300pa)KEHHE C TOUKU
3pEHHS TEPMEHEBTUYECKOTO TT0/IX0/1a;

— OXapakTepu3oBarh (QYHKIHH dK(pacruca B UCCIELy-
€MOM pOMaHe.

[Ipexxne yeM nepeiTu kK 00BEKTY pacCMOTPEHUS JaH-
HOIl cTaTbM, OCBETUM BKpATIE COAEp’KAHUE UETBEPTOU
IJaBbl, TIpeAcTaBisAomeil kaptuHy JxoHa buaneiixka
«Kynanpimukuy. B rmaBe onuceiBacTCsl CBETCKUI Bevep,
OpraHu30BaHHBIN Jeaun Dnaapn TanTamayHT, HaBHEH
MPUSATEIBHUICH XyTOKHUKA.

[Tocne xoHIEpPTa KIIACCHMYECKOH MY3BIKM TOCTH HPO-
cienoBand B OOelEHHBIN 3ail, Il Ha CaMOM BHIHOM
MecCTe, HajJ KaMHMHOM, BBbIBEIIEHA KapTHHa buelika
«Kymanpmuku»y. C 3TOro MOMEHTa MOBCCTBOBAHUS Ha-
YHHAIOTCSI TpaHMIBl dKdpacuca, TEKCTyaabHO 0003Ha-
YEHHBIC TPEIIOKECHHEM, KOTOPOE BBOJHT YKHBOIMCHOE
Npou3BeNicHUe B mojie 3peHus: The third and the finest
of John Bidlake’s ‘Bathers’ hung over the mantelpiece
in the dining-room of Tantamount House [21, c. 57].

I'panuner s3kdpacuica 3aKkaHIUBAIOTCS B TOW YaCTH TEK-
cTa, IJie KapTUHa YIOMHHAETCS B MOCICTHHN pas, Kor-
Jla XyIOXKHHK PaccyXJaeT O TOM, 4TO >KCHIIMH BOoOIIe
cienyer u3o0paxkaTh Tak ke, kKak U Momened «Kymamb-
IIMKOB», TO €CTh MPEKPACHBIMH B UX TEJIECHON Harore
(their charming bodies), a He KaK BOIUIOIICHHUE TYXOBHO-
ro Havana (and not deceptive symbols of a non-existent
spirituality) [21, c. 61].

Bynyuu OTrpaHWYCHHBIM OT OCTaJIBHOTO TEKCTa, JK-
(dpacTrueckoe omMcaHHE NPUOOPETAET CEMHUOTHYECKUI
CTaTyCc «TEKCTa B TEKCTE», 00JIaJarolIero Onpe/e/ICHHbI-
MU paMKaMH. BBeneHue skdpacuca B paMKu OTpa)kaer
(beHeCcTpanOHHbIHN (OT JIATHHCKOTO fenestra — OKHO) THII
BOCTIPHSITHS, KaK «BHJ Yepe3 OKHO», 00eCHeYrBaIONINN
L[EOCTHBIN XapakTep BOoCHpUHUMaeMoro [24, c. 225, 231,
233; 25, c. 78-85; 26, c. 8].

3agaHHBIA OMpPENEICHHBIMH pPaMKaMU, KOTOPBIC CIy-
)Kar B Ka4eCTBE €ro IPaHMUll, aHAIN3UPYEMBIN SK(ppacuc,
OJTHaKO, HE MPEACTABIsET COOOW MOHOJIMTHOTO, OJIHO-
POJHOTO IO KaueCTBEHHOMY COCTaBy, TeKcTa. B poma-

HE OTYETIMBO BBIICISIFOTCS J[BA TEKCTOBBIX (hparMeHTa,
CIICAYIONINX APYT 33 APYTOM, MPEACTABISIONINX KapTH-
HY C pa3HbIX MO3HIHIT: C TOUYKU 3PEHUSI TOBECTBOBATEIIS,
C OTHOW CTOPOHBI, U CAMOTO XYIOXKHUKA — C IPYTOH.

Ecnu nepBelif (parmMeHT mpencrasisieT coboi 00-
pasel; MOHOJIOTHYECKOTO 3Kkdpacuca, To BTopoit dpar-
MEHT, conepKaiuii Oecemny XyOOXKHHKA C TOCTAMH
ApUCTOKPATHUYECKOTO CaloHa, OTHOCHUTCS K AHalOTH-
yeckoMy dK(ppacucy. BakHeHIMMHU NpU3HAKAMHA JIH-
aJOTHYECKOro dKdpacuca, KOTOPBIH CTPOUTCS TO aH-
THYHOW apXETUIIHYCCKON CXeMe, SIBISIIOTCS: CKPBITBIN
CMBICIT HM300pakeHUsI, MOJYYalONUid UCTOJKOBAHUE
B XOJ€ CO3eplaHus MpeAMeTa HCKYyCcCTBa H Oeceibl
MEX/y TMOCBSIICHHBIM (3HATOKOM, 9K3Er€TOM, XPaMOB-
HUKOM) W HEMOCBSIIEHHBIM (HAUBHBIM, JTI0003HATEIb-
HBIM 3pHTesieM, mpodanoMm, masoMHukoM). Onucanue
BKJIIOYAET B CeOS «OMTHYECKYIO JIEKCHUKY», CBETOBBIE
o6pa3sl (6IeCK, CHSHUE U T. I.), OTCBUIKH K CBEpXbe-
CTECTBCHHOMY (Uyaecam, MpU3paKam), MOTUB OKHBAO-
miero u3odpaxkenus [19, c. 287].

B 000uX TEKCTOBBIX (parMeHTax TaceTCsi BBICOKAs
OlLICHKa KapTHHEe. B MoHomormdeckom skdpacuce xKu-
BOIMUCHOE TOJIOTHO XapaKTepH3yeTCsl MOBECTBOBATEIEM
Kak IpekpacHeiiiee (the finest) n3 TBOPEHUH XyJ0KHUKA
[21, c. 57]. B nuanoruueckom sKdpacuce caMm XyJ0KHUK
CKPOMHO Ha3bIBacT CBOK KapTHHY XOpolied paboToii:
‘It’s good,” he said, ‘it’s enormously good.” [21, c. 58].

PaccmoTrpum niopo6Hee BbIJIeICHHBIE TUITBI IK(pacuca.

MoHonorudeckoe 3K(ppacTHYECKOE OMUCAHUE, COCPEe-
JIOTOYCHHOE Ha COOCTBEHHO M300paKCHUH, MPEICTABIS-
IOIIEM KYNalblMKOB, aleIHPYeT, B MEPBYIO OYEPE/b,
K 3peHHI0 (CM., HAmpuMep, cioBa eye, contemplation).
TonbKO 3PEHUIO MOCTYMHO BOCIPHATHE CBETa, I[BETa
U UX OTTEHKOB, OT OJIEKJIBIX JI0 CUSIOIINX, & TAKXKE OKPY-
JKAIOIIero Mei3axa, ¢ oblakamMu Ha HeOe u mpod. (the
colouring very pure and brilliant; pearly; nacreous; pale
bright landscape; clouds v npou.) [27, c. 13—14].

Cka3aHHOE CBHETENBCTBYET 00 OCYIICCTBICHHU K-
bpacucoM JECKPUNTUBHON (DYHKIMH, OMUPAIOLICHCS
Ha CIIOBECHO-BU3yalbHbIe 00pa3bl. [Ipu 3TOM ommcaHue
nepenaeT He TONBKO TO, YTO M300paKEHO Ha KapTHHE,
HO U TO, KaKME YyBCTBa IOPOXKIACT M300paxKeHHe, 0Cy-
HICCTBISISL HMOIMOHAIBHO-BO3ICHCTBYONIYIO (DYHKIIHIO.
OO0 5TOM TrOBOPST MUTETHI gay, joyous, light, KOTOPEIMU
XapaKTepH3yeTesl )KUBOIIMCHOE TONOTHO bueiika: It was
a gay and joyous picture, very light in tone [21, c. 58].

DOMOIMOHAIBHOE BO3/EHCTBUE KAPTUHBI MPOSBIISIETCS
B TOM, YTO 3PUTEJISAM NEPEIAI0TCS PaOCTh, BECENbE, Oy -
[IEHUE JICTKOH 0€33a00THOCTH, MCXOIAIINE OT MOJOIBIX
nrofiei, n300pakeHHbIX Ha KaptuHe. O0muit kpyr, oopa-
3yeMblil TenamMu Ha BOJE, MeTahOPUICCKH COOTHOCHMBIN
¢ BeHKOM (garland), kak OBl MOJACPKUBACTCS IPUPOJIOH,
KOTOpast JINCTBOM CBOMX JICPEBHEB OXBATBHIBACT UX, 00pa-
3ysl eIlle OIWH XUBOW BEHOK HaBepxy: Eight plump and
pearly bathers grouped themselves in the water <...>
so as to form <...> a kind of garland (completed above
by the foliage of a tree) round the central point of the
canvas [21, c. 58]. B ananuzupyemom sKdppacTudeckoM
OMHUCAHWUU SIBCTBEHHO MPOCTYIAET aKI[EHT Ha TEJIECHOCTH
n300pakaeMoro, JAOCTUTaeMOi OTOOPOM COMATHYECKUX
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HauMeHoBaHu# (moving bodies and limbs; smiling flesh;
lovely forms).

To, 4TO M300paKeHO HA TOJIOTHE, U KaK 3TO CHAENIaHO,
OIIOCpEJOBaHHBIM 00pa3oM XapakTepuzyeT camoro bui-
JIeliKa B MOJIOJIOCTH, €0 )KHU3HEeIo0ue, reJIOHU3M, YIIOSHHE
ectecTBOM Mpuponsl. CkazaHHOE MO3BOJIET YTBEP)KIaTh
00 oCyIIecTBIEHUH 3K(PacKCOM B JaHHOM Cllydae, Hapsi-
NIy C I€CKPUNTUBHON U 3MOLIMOHATBHO-BO3/IEHCTBYIOMIEH,
TaKXKe M XapakTepusyromuen GpyHKIUH.

Ecnu B3MISIHYTH Ha SK(PPACTHUECKHH TEKCT C APYrou
CTOPOHBI, @ UMEHHO C TOUKU 3PEHHs €r0 MHTepMeIHalIb-
HOM, HHTEPCEMUOTHYECKOH MPUPOABI, TO BaXKHO OTMETHUTH
cnenytomiee. IlepeBos ¢ s3bIka OHONW CEMUOTHUECKOH CH-
CTEMBI — )KUBOIIHCH — Ha SI3BIK IPyTOH — TUTEpaTyphl — OKa-
3BIBAETCS. BO3MOXKHBIM BCIIEJICTBHE PEaTU3aLUU SI3BIKOBBIM
3HAaKOM CBOEH MHIEKCAJIBbHOW CYIIHOCTU IO OTHOLICHMIO
K 3HAaKy W300pasHTEeNIbHOTO MCKYCCTBA. DK(PpacTHUECKHN
BepOaJIbHBIA TEKCT CTAHOBUTCSI O3HAYAIOIINM, YKa3bIBarO-
IIMM Ha CBOE O3HauaeMoe — KHUBOIMCHOE MOJIOTHO. B pac-
CMaTpUBAaEMOM Cllydae OH yKa3bIBaeT Ha PEeaMCTUYECKOe
MIPOU3BE/ICHNE, KOTOPOE SIBISIETCS O3HAUYaIOIUM, HO yXKe
Ha JIpyrOM YPOBHE — I10 OTHOIIEHHIO K 03HaYaeMoi um pe-
aJbHOU JEUCTBUTEIBHOCTU. MeExXly KADTUHOM U NEUCTBU-
TENBHOCTBIO CKJIABIBAIOTCSI MHBIC OTHOLICHUS — OTHOIIIE-
HUS 10JI00US, TO €CTh HKOHUYHOCTH.

B n3o0pakeHnu, npecTaBIeHHOM B MOHOJIOTHYECKOM
9K(PPACTHYECKOM TEKCTE, HATMYECTBYIOT JIETKO MPOYHUTHI-
BaeMble OTHOIICHUS MEXAY 3HAKaMU: CEMaHTHYECKHe,
CHHTaKCH4YecKue, NparmMaruueckue. B ommcanum 3aino-
JKCHBI U CEMaHTHKAa (TO, YTO 0003HAUCHO, U300PaKEHO),
U CHUHTaKTHKa (TO, KAK COOTHECEHBI APYr ¢ APYroM H30-
Opakaemble (UTYpBI), U ITparMaTHka (To, Kak U300paxe-
HHUE MOXET BOCIIPUHUMATHCS 3pUTEIIEM).

Takast ceMHOTHUYECKas HACBIIEHHOCTb, BBIpaKEHHAas
B 9K(PACTHUECKOM TEKCTE, HECET HEKHH IepMEHEBTHYE-
CKMI TOCHLI, 33/1a€T ONPE/IEIICHHBIN BEKTOP YUTATENbCKO-
ro MOHMMAaHHUS, BOCHPHUHUMAIOUIETO KapTUHY KaK T'MMH
YKU3HU, BOCTIETHIH MOJIOJBIM XyIOKHUKOM.

Jlo cux mop peub 1u1a 0 MOHOJIOTHYECKOM dK(pacuce,
BBIPA3UTEIEM KOTOPOTO BBICTYNAET BCE3HAIOIUIN IOBe-
cTBoBarens [21, c. 57-58].

IIpakTHuecku cpazy 3a HUM CleAyeT Auajoruye-
cKkuil aKdpacuc, Beayuieil (QUrypold KOTOPOTO SIBISET-
cs1 Jlxon bumieik, pa3MpIIUISIOIAN O CBOEH KapTUHE
(contemplating his own work) ¢ cobecenHUKaMu, OocTa-
HOBUBIIMMUCS NEpe]] U300PaKECHUEM.

Huanornueckuii sxdppacuc B pomane « KoHTpamyHKT»
HOCHUT SpPKO BBIPa)KEHHBIM JAMCKPETHBIN XapaxTep, Mpo-
SIBJISIFOIIMICS. B TOM, YTO ONHUCAaHHUE KapTHHBI paccpe-
JIOTOUYEHO Ha JOBOJIBHO MPOTSKEHHOM TEKCTOBOM IpO-
cTpaHcTBe. B aumanornyeckom skdpacuce SBCTBEHHO
BBIJICIISIIOTCSL 4acTH, KOTOPbIE MOXHO OOO3HAaYMUTh Kak
MpUHAUIeKAIIMe LEeHTPY WU rnepudepun skdpacTu-
YeCKOTro TeKkcTa. L[eHTp, HEMOCPEJCTBEHHO CBA3aHHBIM
C ONHMCAaHHEM XyI0XKECTBEHHOTO HM300paXCHHs, COJep-
KHUT HanOOJIbIIEe YMCIO KOMIOHEHTOB, COOTHOCSIINXCS
C ACTETUYECKUM apTe(PhaKkTOM.

[epudepusi, cszaHHas ¢ M300paKEHHEM OIOCPEIO-
BaHHO, HAYMHAETCA TaM, IZle peub OTKJIOHSAETCS OT U30-
OpaskeHHsl, MOBECTBYS O HEKMX COOBITHSX, CBSI3aHHBIX
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C KapTHHOW; XapaKTepu3ysl MPUYACTHBIX K HEH MepcoHa-
XKel; oOpamasich K PeMHUHHCLEHIIMSAM, BO3BPAILIAIONINX
XyIOXKHUKA K BpDEMEHH HAMCAHUS TIPOU3BEICHUSI, U TIPOH.

OOparumes K pacCMOTPEHHIO AUATOTHYEeCKOro dKppa-
cuca. HanmomuuM, 4To Ananor Hadajics ¢ ppasbl XyI0KHH-
Ka, JIaBIIET0 BHICOKYIO OLIEHKY KapTuHe. OT1a (hpasa, BIIO-
CJIC/ICTBUM MOBTOPEHHAs UM B xoe Oecensl (‘I1’s good,’
he said again <...>), BeIpa)kaeT MHCHHE TIPOPECCUOHATA,
YTO COOTBETCTBYET IPEANNMCAHHON €My pOJIM 3HATOKa,
HACTAaBHUKA, OCYIIECTBIISIONIETO JHIAKTHYECKYIO 1 TPO-
CBETHUTENIbCKYI0 (DYHKLMH, MPHUCYLIHE IHAJIOTHYECKOMY
skdpacucy [19]. Axpecysicb k ciymarensM, bumieiik
obpamiaeT WX BHMMaHHE Ha COBEPLICHHYIO KOMIIO3M-
LU0 KapTHHBI, MCIIOJB3YSl MPH ITOM JIEKCHKY, KOTOpas,
Kak ¥ B MOHOJOTMYECKOM O3K(dpacuce, NPUHAICKUT
K BU3yallbHOH MOAANBbHOCTH, OTHOCSIICHCS K KATerOpHU
nepuentuBHocT [28]. Ee mMapkepamu ciayxar 3pUTesb-
HBIE UMIIepaTuBbl (TNIAaroibl /ook W see), BHIOJHSIOUINE
aneuiTHBHY0 (yHKUIMIO. HeTpynHo 3amMeTUTh B 3TOM
peanu3aliio apXeTHIMHYCCKUX (OPMYyN, MOAMEUCHHBIX
B JIDEBHEIPEUECKUX MaMATHHKAX CIOBECHOIO UCKYCCTBA,
HCIIONIb3YEMBIX XPAMOBHHKAMH B OOPAILCHUH K MATOMHH-
KaM, ITOCETHTENSIM XpaMOB U JIPYTHX CaKpaJbHBIX MECT,
4TOOBI MOOYAMTH HMX CTaTh HE TOJBKO CIyIIATEISIMH,
Ho u 3purtessimu [19]. IlpuBenem oOpamenust bumneiika
K chnymarensHunam: ‘Look at the way it’s composed’;
‘Look at the figure on the right with the arms up.’; ‘See
how it compensates for the big stooping one there on the
left.’ [21, c. 58]. Takum oOpa3oM, U CyOBEKT, U OOBEKT
BOCIIPUATHSL OKA3bIBAIOTCS BOBJCUCHBI B MEPLENTUBHYIO
JesaTenbHOCTh [29, c. 179].

B 370i1 yacTu TekcTa 3K pacuc-AUAIOT BBITOIHSET, TAK
e Kak U 9KPPacuc-MOHOIOT, IeCKPUITUBHYIO (QYHKIHIO.
PasbsicHsIsL chymiatensM a3bl ¥ TOHKOCTH MAacCTEpCTBa,
BBICTyMasi B Ka4eCTBE 3HATOKA, BUUIEHK OIHOBPEMEHHO
U OTKCHIBAET KAPTUHY, UCIIOIb3Ysl TEPMUHOIIOTHIO, BXOISI-
1y B chepy u300pa3suTeabHOr0 UCKyccTBa (composed,
balance; arrangement; the figure on the right v pod.).

Jpyrum yuyactaukam 6ecenpl (Jltocu TanramayHT, Muc-
cuc berreproH) oTBeseHa poib CiylIaTesael, cozepuaro-
[IMX KapTHHY ¥ BHUMAIONINX PEYM XyIOKHHKA. U 31ech
MBI Ha0JII0ZaeM HEKOTOPOE OTCTYIIJICHHE OT apXeTUITHYe-
CKOlt cxembl dKk(ppacuca-guanora. C oJHOH CTOPOHBI, CO-
IJIaCHO apXeTUIy Takoil Oecebl, CIIyIIaTeIbHUIIBI JINIIb
U3pe/Ka NOoal0T PEIUIMKHY WIIH 33/1a0T BOIIPOCHI, C IpyTroi
CTOPOHBI, OHU IOJBEPIalOT COMHEHHIO MPaBOMEPHOCTh
M300paKCHHUS KCHIMH 03 BCAKOrO HaMeKa Ha ayIy (not
a trace of spirit), Kak 3To BUIUTCS bueiiky.

B03MOXHO, POJIb TOYTUTEIIBHBIX YICHHI] HEe ObLi1a ObI TAK
OYEBHUJIHO OTOPOIIICHA, €CII ObI 00¢ TePONHH HE YyBCTBO-
BaJIK, 4TO CJIaBa BEJIMKOTO MacTepa JaBHO B rporuuioM. He-
napoM Jlrocu, Ha cioBax comiamasch ¢ OLEHKON bueiika
ero tBopuectBa (‘Of course it’s good’, said Lucy), BO BHY-
TPEHHEH peduu He IAJUT XyJI0KHHKa, Ha3bIBas [TOCIICIHIO
BBICTaBKY OTBpATHTENIbHOM, xankoi (This last exhibition —
it was deplorable) [21, c. 59].

W3 ckazaHHOTO SIBCTBYET, YTO apXETUIHUYECKasl cXeMa
JIMAJIOTMYECKOT0 dK(ppacuca, NPeANnuCHBAIOIAs CTPOrYIO
HepapXuio poJiei, HAaYMHACT pa3pyIIaThCs, MOCKOIbKY
MoKoJIeOIeH aBTOPUTET caMoro yuuress. OTCTyIuieHHe
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OT TPAJMIMOHHONW CXEMBI Ha 3TOM JTale AUAIora MpH-
BOJHUT K TOMY, 4TO Oecela NMEpEeXOJHUT B JIPyroe pycio.
[TapannensHo co cBeTCKOW Oeceloil B TeKCTe ITOCTOSH-
HO WJCT BHYTPCHHHH MOHOIOT XyJIOXKHHKA, B KOTOPOM
buaneiik ¢ pasapakeHHEM BCIIOMHHACT APYTHUX JKCH-
IIMH, ¢ WX TPUTA3AHUSAMU HA WHTEIUICKT (intellectual
pretensions) u nymy (tremendously keen on the soul).
OH e BUAUT TOJIBKO KPACHBBIC HOTH U CTPOUHYIO GUTYDY
(a pair of legs and a figure) [21, c. 61].

Oobpamaer Ha cebs BHUMaHHE s3bIKOBasi (hopma BbIpa-
KEHHS MIPE3PEHUs XyJT0KHUKA K JKeHIInHaM. [lepeuncie-
HBI 300HHMBI — HANMECHOBAHHS KMBOTHBIX U HACEKOMBIX,
C KeM CpaBHHBAKOTCS KEHIMHBI (bloodhounds; oxen;
mantis). Wcnonp3yercs Momyc kaxumocTtu (have the
air of; seem to be; as though), CTaBAIIMIA TIOJ COMHCHHE
CIOCOOHOCTH JKEHIMH CYANTh CO 3HaHWeM xena (learn;
Jjudge), Tmyboko MbeICIUTE (meditate; metaphysics), Mo-
IuThCH (pray).

OkdpacTrueckoe onucanue, BKIIOYAIOIIEE B JAHHOM
cilydae Kak IEeHTp (TO, 4TO OTHOCHUTCS K KapTuHe «Ky-
MaNbIIAKAY), TaK U nepudepuro (BBIpaKCHHE OTHOIIC-
HUsl Buaneiika K sKEHIIUHAM), OCYIIECTBISET HE TOIBKO
JICCKPHUIITUBHYIO, HO M XapaKTepU3YIOMIYI0 (YHKIHIO.
Dkdpacuc CIyKUT LETH CO3[aHus obpas3a XymOoXKHHUKA,
IUICHEHHOT'O KPacoTOW )KEHCKOI'0 TeJla, HO He JIOIYCKalo-
IIEr0 MBICTH O MPUCYTCTBHU B KCHCKOW CYIIHOCTH Y-
XOBHOTO Hayasa.

OOparumMcs K CEMHOTHYECKOH CcOCTaBIIsIoONIeH dKppa-
cuca. B ommume ot skdpacuca-MoHOJIOra, AUATOTHYE-
CKHH 9K(pacuc mpeacTaeT 3aMeTHO YCEYEHHBIM B CEMH-
otuueckoM MmiaHe. Ecnu B omucanun «KymambIUKOBY»
MOBECTBOBATEIEM OBLIHM MPEACTABICHBI B PaBHOIl Mepe
CEMaHTHKa, CHHTAKTHKA M MPArMaTHKa, TO B PEYH XYI0XK-
HUKa, COCPEJOTOYMBIIETOCS HA COOTHOLICHWH YacTeu
KapTHHBI, 3aMETHO MpeBaNupyeT cHHTakTuka. OH ToBO-
PHT O TOM, KaK IIOCTPOCHA KOMIIO3HULIUS KapTUHBI (the way
it’s composed), Kak €CTECTBEHHO PacHpe/eICHbl Ha HEl
burypsl (there’s no trace of <...> artificial arrangement),
0 TOM, YTO OfHa (UTypa ypaBHOBEUIMBAET APYTYHO, MO-
nobHo peruary (Like a long lever lifting a heavy weight)
[21, c. 58]. B HekoTOpOIi cTeNeHH 3aTPOHYT IparMaTuyie-
CKHUl aCleKT, MOCKOJBKY MPEANOoIaraeTcs, 4TO, YBUACB
TaKyl0 TapMOHUYHYIO0, COBEPLICHHYIO KOMITO3HIIUIO, 3PH-
TeJb HCTBITACT U3YMIICHHAE U BOCXHUILCHHUE.

[IpodeccronanabHas ropaOCTh XyIOKHHKA TEM, Kak
0e3ympeyHo BBICTPOCHA KapTHHA, yBElIa €ro B CTOPOHY
OT JPYTUX acleKTOB, B YACTHOCTHU, OT €€ COJACPIKAHUS,
OT TOTO, YTO M300PaKEHO KHUBOIMHUCHBIM ITOJIOTHOM Kak
LEeNBIM, YTO O0O003HAYCHO OMMCHIBACMBIMH (UTYpaMH.
WupIMH CcIOBaMH, 3a MpeaelaMH dKdpacuca-ananora
OCTalCsl TaKoi CEeMHOTHYCCKUH acleKT H300paKeHus,
KaK CeMaHTHKa. DTO, B CBOKO 04epe/ib, OBIHSIO B OIpe-
JICJICHHOW CTENEHUW W Ha TaKyl0 COCTaBISIONIYIO K-
¢dpacuca, Kak TepMEeHEeBTHYECKasl nepcrnekTuBa. CMbICT
CcOOCTBEHHO CaMOil KapTUHBI B ONMCAHHUU €€ CO3/aTelis
OCTalCsl HEPACKPBITBIM M HEMOHSATBIM. DTO O03HAYaeT,
YTO XYJOKHUK HE OCYLIECTBUII B MOJHON Mepe pOJH K-
3ereTa, TOJIKOBATEIS.

OO6pariMcst K Takoi Ba)KHOW 4acTH 3K(PPACTHICCKOTO
TEeKCTa, Kak peMuHucHeHIn. Ocobast poib B pOMaHe OTBe-

JIeHA BOCTIOMUHAHUSIM XYI0KHUKA, CBI3aHHBIM C TIEPUOTIOM
co3manust KapTuHbl «Kymanbnmkm, KOTOPBIE COCTABIISIIOT
nepudeprio AUATOTHYECKOro IK(ppacuca, B EHTPATbHOU
YacTH KOTOPOTO, KaK y»e OTMEUasioch, PUBOIUTCS COO-
CTBEHHO OIKCcaHue KapTHHbI J[xoHOM BrieiikoM u cozep-
JKATCSI PEIUTUKH-BOIIPOCHI €r0 CIylIaTesei.

Pemunucuennuu cBsizanbl ¢ Jxxenuu CMUT, Moje-
JIBI0, TIOCIYKUBIIEH MPOOOPa3oOM IEHTPalbHOH (ury-
PBI €10 KapTUHBI.

IOHast neByIika, Mo €ro CcapKacTHYECKOMY BBIpaXKe-
HUIO, ObUTa HACTOJNBKO YHHUKAJIbHA, YTO B HEH YyKUBa-
JIMCh, Ka3aloch ObI, HECOUCTaeMbIe KauecTBa: KPacoTa,
IIIYNOCTh M BYJIBbrapHOCTh: But the figure with the arms
up was Jenny Smith, the loveliest model he had ever
had. Incarnation of beauty, incarnation of stupidity and
vulgarity [21, c. 58]. Capka3m 3aKJIH04aICs B TOM, YTO OHA
ObL1a BOTUIONICHUEM ITUX KAUECTB, B3ATHIX B HX OJJHOBpPE-
MEHHOCTH M €IUHCTBE, Ha YTO YKA3bIBAET MOBTOP JIEKCH-
yeckuil (incarnation), CUHTaKCUYECKHUH (Mapaiienus3M
cTpykTyp N+ of ) u MopbemHslii (-1y / -ty) (0 B3auMozae-
CTBUHU Pa3HbIX BUAOB moBTopa cM. [30; 31].

Kopotkast sxu3ub JlxxeHHH CMHUT 3aKOHYHIIACH TJ1aY€B-
HO: OHA OKOHYATEJILHO CIUJIACK, JOMUBAsI AIKOTOJIb U3 Uy-
KUX 00KanoB: Afterwards she took to drink and decayed,
came round begging and drank up the charity [21, c. 59].
XyMOKHUK HE BUAWUT CBOCH BHHBI B TOM, 4TO, JIIOOYSCh
MPEKPACHBIM TEJIOM MOJIENI, OH YHHXKall €€ JOCTOWH-
CTBO Kak 4YelOBeKa, 0ONaaloIIero Yo, KOTOpoil, Kak
OH CUUTAJI, Y )KCHIHHBI OBITH HE MOXKET.

PeMUHHUCIEHIIUSAM HECIy4ailHO OTBOAMTCS TaKoe 3a-
METHOE€ MECTO B poMaHe. 3Bydallde BO BHYTPCHHEU
pedn reposi, OHH XapakTEPHU3YIOT HE CTOJBKO JEBYIII-
KY, CKOJIBKO CaMOTO XYIOKHHKA, KOTOPBIA MOT CO3/aTh
MPEKPACHYI0 KapTHHY U MOTYOUTH MPU ITOM YEIOBEKa,
BJJOXHOBHUBIIIETO €r0 Ha 3TO TBOPEHHE.

EnuHCTBEHHAS! IIEHHOCTh B KHU3HU, KOTOPYIO OH MPH-
3HABaJI, — 3TO OBLIO UCKYCCTBO. M OHO e JJIsl Hero ObLI0
UCTHHHOU peanbHOCThIO. JIJis Hero peaibHOH ObLIa
Ta JDKEHHH, KOTOpasi 0CTaBalach MPEKPACHOM Ha ero Kap-
tuHe: But the real Jenny remained here in the picture
with her arms up and the pectoral muscles lifting her
little breasts [21, c. 59].

Ha kapruHe mnpejicTaBieH W caMm XyaoxHUK: What
remained of John Bidlake <...> was there in the picture,
too. OfHAKO 3TOT 00pa3 OH HE CYMTAET PEabHBIM, B OT-
nu4yue oT oOpasza Toi ke J[xeHHu. st HEro 3TO TONb-
KO MpPHU3paK peaibHOCTH, HAOIIOAAEMBbId MM C MO3UIMU
ceronusniHero aHs: Another John Bidlake still existed
to contemplate his own ghost [21, c. 59].

OTH MBICTH MPUBOIAT HAC K MOCTOSHHOMY MOTHBY
rpeveckoil sk(pasbl 0 MyCTON KaXXKHUMOCTH, BUIUMOCTH,
MPU3PAYHOCTH, MOJJIETKE, KOTJa, MPEICTAaBISICh MOJ-
JIUHHBIM (HApUMED, HEKUBOE — JKUBBIM), JIOKHOE BITO-
CIICICTBUH BCE XKE pa300Iadaercs B pe3yabTaTe HEKOero
oTkpoBenus [19].

Crapblii XyJT0KHHK 3a/1a€TCsI BOMPOCOM: TJI€, B KAKOM
U3MEPEHHUH CYIIECTBYET pPeabHbIil BUIIeNK, HACKOIBKO
peasieH OH KakK 4elIOBEK M Kak 00pa3, CO3/aHHbIN Ha Kap-
tuHe: And in any case, was he the real Bidlake, any more
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than the sodden and bloated woman who died had been
the real Jenny? [21, c. 59].

DTOT BOMPOC MOXKHO CYUTATh — B pAMKaX 3HUTMaTnHye-
CKOIro KOJla apXaudecKoro Juajora — 3arajkoi, TalHOH,
TpeOyIoIeil paCKPBITHS U TOJIKOBAHHUSI, TIPUCYTCTBYIOIIEH
00BIYHO B JUAIOTHUECKOM 3K(ppacuce. U crapslit mactep
JIa€T OTBET, KOTOPBI MOXET OTKPBITHCS TOJIBKO MOCBSI-
[IEHHOMY — XYJIOKHHKY, TBOPILY, 3HATOKY CBOETrO Jeja,
JOCTUTIIEMY MYAPOCTH B MOHUMAHUHU TPEAHA3HAYCHUS
CBOETr0 TBOPYECTBA. DTO IMU(PAHNIECKOE OTKPOBEHHUE pac-
KPBIBACT TallHY: XYIOXKHHK CYIIECTBYET TOJIBKO B CBOHMX
TBOpeHusx: Real Jenny lived among the pearly bathers.
And real Bidlake, their creator, existed by implication
in his creatures [21, c. 59].

OTMETUM HHTEPECHYIO S3BIKOBYIO (OpMY, B KOTOPOU
BhIpa)KE€Ha IPHUBEJCHHAs BbIlle CEeHTeHNus. [lo cyTw,
MBICJIb XYJOKHUKA 0()OpMIICHA B BHJIE KITACCUUECKON aH-
TUTE3BI C JIBYMSI MPOTHBOMOIOKHBIMU YTBEPIKICHUIMH,
BCTPOCHHBIMU B CHHTAKCHYECKU MapajjielbHbIC CTPYK-
Typsl. AHapOpPUUYCCKUII MOBTOP KIIIOUEBOrO clioBa real
U COEIMHUTENBHBIN c0t03 and 00benuustor Jkenuu u bu-
JUTeiiKa B OJTHOM OTHOIICHUHU — B PEalbHOCTH UX OCYIIe-
cTBUBIIEHCS )u3HU. DUHATBHAS XKe YaCTh MPEITIOKEHIN
Pa3BOJMT MX B JPYrOM OTHOLICHUU — peanbHas JKeHHU
HAXOAMUTCS B KPYI'y KyHaJbIIUKOB, TOIMA KaK PeabHbIN
bujyieiik mpUCyTCTBYET B KaXOM M3 CBOMX TBOPEHHIA.
U B T0 e BpeMs ’KU3Hb 000X MPUYACTHA 0COOOMY MUDY,
KOTOPBI CO3/1a€TCsI TPOU3BEICHHUEM UCKYCCTBA.

[IpuBeneHHast aHTUTE3a, BCKPBIBAIOIIAs CYTh TBOpYE-
CTBa, pa3peliarlilas ero 3araiaKy, 03Ha4aet, 4Tto dKppa-
CTHYECKHUI TEKCT, COAEPIKANINA PEMUHUCICHIIMU TIIaB-
HOTO TepOsi, BHIMOJIHAET T€PMEHEBTUYCCKYIO (DYHKIIUIO.
VICTONKOBBIBAETCS MPH 3TOM HE CTOJIBKO KApTHUHA, CKOJIb-
KO — Yepe3 ee MOCPEJCTBO — TBOPUYECTBO Kak 0COOOTO
poJia JeATeNbHOCTh, CaKpPaIU3UPYIOIasi, OCBSIIAOIIAs
®u3Hb. CakpaibHOW KU3Hb CTAHOBHUTCS TOJBKO Oymydn
peoOpa3oBaHHON MCKYCCTBOM, M B TAKOM ICTETHUYECKU
peoOpa3oBaHHOM BHJIE — B CBOEM HHOOBITHU — KU3Hb
npuobpeTaeT BeyHOe CyiiecTBOoBaHue. Kak cosmareinb
KapTHHBI, €€ JIEMUYPT U OJJHOBPEMEHHO €€ HHTEepIpeTa-
Top bumieiik oco3Haer, ¢ OfHOIM CTOPOHBI, OPEHHOCTD,
HUPPEaTbHOCTh MPEXOASIICH KU3HHU OTAEIBHOTO YeI0BE-
Ka, C IPyro# CTOPOHBI, BEYHOCTh, & 3HAYUT HEMPEXOJIsi-
YO BO BPEMEHHU PEaIbHOCTH IPOU3BEICHISI HCKYCCTBA.

BoiBoabI

Pedepentom 3kdppacTHUECKOro OMHCAHUS B poOMa-
He O. Xakciu «KoHTpamyHkT» siBisieTcst kaptuHa «Ky-
MalbIIUKNY», MPEeACTaBisionias co00d BBIMBIIIIEHHOE
MPOU3BEJCHUE U300Pa3UTCIBHOIO HCKYCCTBA, BXOISIIICE
B XYJ0XKCCTBEHHO-O0Pa3HbIi MHUpP pOMaHa. DCTETHYC-
CKasl COCTaBIISOINAs YK(pacuca MPOSIBISICTCS B BBICOKOM
OIICHKE KaPTUHBI KaK ICTETUYCCKOTO 0OBEKTA.

PaccMoTpenHblii uepe3 npu3My CEMUOTUYECKUX BO33pe-
HUI dKpacKc TPAKTyeTCsl Kak MEePEBOJI C OMHOW CUCTEMBI
3HAKOB — MKOHMYECKUX 3HAKOB 3bIKa JKUBOIIUCH — B JIPY-
T'YI0 — B COOCTBCHHO SI3BIKOBBIC 3HAKH, SIBIISIOIIUCCS MaTe-
puaioM JuTeparypbl. JkdpacTudeckuii BepOaTbHbIH TEKCT
B KauecTBE O3HAUAIOIIEr0 YKa3blBAa€T Ha CBOE O3HAudae-
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MO€ — >KHBOIHCHOE MOJIOTHO, CO3AAHHOE INIaBHBIM TepoeM
pomaHa — xy1o’)kHUKoM J[>xkoHOM buaselikom.

OOpaieHne K apXeTHIIHMYECKOH COCTaBIISIFOIICH K-
¢dpacuca BeisiBISICT Hanmuyue B pomane O. Xakciau IByX
THUIIOB 3K(PPACTHYECKOTO TEKCTa: MOHOJIOIHYECKOTO
U THaJIOrH4YecKoro. B mepBoM ciiydyae onucanue KapTUHbBI
«KynanbIuky f1aercst OT Jula BCE3HAIOIIET0 MOBECTBO-
BarTelisi, BO BTOPOM — UHUTATEJNb MMOJy4aeT NpeCcTaBIeHUE
0 Heil u3 Oecepl Xy/l0KHIKA CO CBOMMHM CJIYIIATEISIMU.
U moHomOT, ¥ AMATOT BIUCHIBAIOTCSA B apXETUIIUYECKYIO
CXeMy JPEBHEI'PEYECKOro aHTUYHOT0 IK(pacuca.

Jlunresuctuyeckass CcoOCTaBisIONIas paccMaTpUBaeMO-
TO SIBJICHHSI HAXOAUT BBIPAKEHHE B SI3BIKOBBIX CPENCTBAX,
MapKHUPYIOMIUX YKPPACTHICCKUA TEKCT KaK 3CTCTHYCCKUIMA
OOBEKT B IEJIOM M KaK MpeaMeT H300pa3uTeIbHOTO UCKYC-
cTBa B yacTHOCTH. M300paskeHne onmchIBaeTCst ¢ HOMOIIBIO
CrelaIbHON TEPMUHOJIOTHH, IPUHAUIeKaIei chepe mc-
KyCCTBa, XapaKTePU3YIOIIEeil KOMITO3UIIHIO, pacTIpe/ie/IeHIe
cBera, 1[BeTa, (hopM, OOLIYI0 TOHAILHOCTB.

Oco0eHHO BaXHO OTMCTHTHh HAMPaBICHHOCTH YK(pa-
CTMYECKOTO TEKCTa Ha MOO0YXKIECHHE YUTATEIsI-CITyIIaTeIs
K CO3epLaHNI0 U300paKEHUs, YTO BHIPAXKAETCS B HCIIOIb-
30BaHUM TEPLUENTUBHON JIEKCUKH, OTHOCSIIEHCS K BU3Y-
aNbHON MOJANbHOCTH, BXOAAIIEH B CEeMaHTHYECKOE T0JIe
3peHus. VIMEHHO 3Ta JIeKCHMKa 3aHMMAeT 3HAYUTEIbHOE
MECTO B apXeTHIIMYECKol cxeme akdpacuca, pazpadoTaH-
HOU B APEBHETPEUECKOM KIIACCUYECKOU JINTEepaType.

Okdpacuc, 3a1elCTBOBAHHBIM B pOMaHe, OCYyIIECT-
BIISICT CJICAYIOUIUE (QYHKIUU:

— ACTETHYECKON OLIEHKHU (OmpeaesnseT HeHHOCTh Kap-
THUHBI KaK MPOU3BEICHUS UCKYCCTBA);

— IECKPUMIIMK U300pakeHHsl (OMUCHIBAET TO, YTO M30-
OpakeHO Ha KapTHHE);

— SMOIMOHAIBHOTO BO3AEHCTBUS (BBOJUT B OIHCAHUE
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, KOTOPBIE MEpPeatoT CO3aBaeMOe U30-
OpakeHHeM o0O0lIee HACTPOCHHE, BBI3BIBAIOIEE 3MOIIHMO-
HaJIbHBIN OTKIIMK Y a/ipecara, BOCIPUHUMAIOIIETO KAPTUHY );

— XapaKTEepUCTUKHU MEPCOHaKEH, TaKk WM MHA4Ye CBS-
3aHHBIX C KapTUHOW (HEMOCPEeICTBEHHO WM OMOCPeno-
BAaHHO XapaKTepHU3yeT CaMOro XyI0XKHHUKa U €ro Mojenei,
MOCTY>KUBIIUX MTPO0OOpa3aMu il H300paKCHHBIX UTYD;
XapaKkTepHU3yeT CIylaTecii Kak Y4aCTHUKOB JIMAJIora);

— (PYHKIIMU HCTOJIKOBAHUS (PacKPBIBACT 'EPMCHCBTH-
YEeCKUH MOCHUT H300paKeHHsI KaK HEKOETO YHUIMaTHie-
CKOT'0 KOJIa, KJIIOYH K KOTOPOMY COZIep KaTcs B 9K(pacTu-
YECKOM ONUCAHUH).

Bakneiiieii npeacTaBiseTcsi repMeHEBTHYCCKAs (DyHK-
st kdpacrca B poMaHe, KOTopas 3aKJII04aeTcsi B UCTOJ-
KOBaHHMHM CYTH TBOpUECTBA. Pa3mbIlIsAs 0 CBOEM TBOPEHUH,
XyIAOKHUK TPUXOAUT K BBIBOLY O OPECHHOCTH, WILIKO30p-
HOCTH 4YeJIOBEUECKON >XKM3HM, HCUE3aIolleld BO BPEMEHH,
1 0 BEUHOCTHU UCKYCCTBA, HETO/IBIACTHOTO BPEMEHHN.
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Keywords: ekphrasis, Abstract: The current article features the phenomenon of ekphrasis in the novel "Point
ecphrasis, ekphrastic Counter Point" by Aldous Huxley. The ekphrastic text consists of two conspicuous parts,
monologue, ekphrastic the central and the peripheral ones. Various aspects of ekphrasis are subjected to analysis.
dialogue, the archetypal The aesthetic component of the ekphrastic text reveals itself in the description of the
scheme of ekphrasis, picture painted by the main hero as a genuine work of art with great aesthetic value. The
the centre and periphery semiotic component manifests itself in the phenomenon of semiotic transference: the
of an ekphrastic text, iconic signs of painting are translated into the verbal signs of a work of literature. The
components of ekphrasis, ekphrastic text, the signifier, points at the signified, i.e. the painting, described in the novel.
functions of ekphrasis. The archetypal component reveals itself in the specific features of the description of the

painting, as represented both in an ekphrastic dialogue and a monologue. These invariable
features refer the reader to the archetypal scheme of such a description, elaborated in the
ancient Greek classic literature. The linguistic component reveals itself in the perceptive
vocabulary of the ekphrastic description that encourages the reader-beholder to marvel
at the image and evokes a sense of beauty. The hermeneutic aspect reveals itself not
only in the interpretation of the painting but also in the interpretation of the meaning
of art itself, which is timeless and opposite to the mundane. The article also considers the
following functions of ekphrasis: an aesthetically-appreciative, a semiotic, an archetypal,
an emotionally-expressive, a character-drawing, and a hermeneutic function.
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